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HUcropust u 3rumMo10rust popMUpPOBaAHMSA
CEMAHTUKH CJIOBA KUHTEJLIICKT»
B AHIJIMMICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

B crarse paccmarpuBaercs npouecc GOpMHUPOBAHUS 3HAYCHUS CJIOBA «HUHTEIIICKTY,
a Takxe (HaKToOpsl, BIUAIOMINE HA 00bEM 3HAYCHHS] B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM SI3bIKax.
ConocTaBUTEIbHBIN U 3TUMOJIOIMYECKUI aHAJIN3 CEMAHTUKU JaHHOTO CJIOBA B PYCCKOM
1 aHIIMACKOM S3bIKaX MO3BOJISIET BBISIBUTH BPEMS BXOXKICHUS TIOHSTHS B SI3bIKOBOM CTPOM
1 YTOUHUTH CTPYKTYpPYy KOHIENTa «UHTEIUIEKT». Kpome Toro, 3THMOIOruyecKuil aHaims3
CMHOHMMHUYECKHX PSIIOB MOKa3aj HAJINYKME B PYCCKOM SI3bIKE CHHOHHUMOB 00OJiee CTapbIX,
YeM JIEKCEMa «UHTEJUICKT», TOTa KaK B aHIJIMICKOM SI3bIKE CHHOHUMBI OTHOCSTCS K OoJiee
MO3HEMY TIEPUOIY.

KirroueBpie cinoBa: HUHTCIIJICKT, CAHOHHUM, OTUMOJIOTHA; CCMaHTHKa, KOHIICIIT.

OPMHPOBAHUE COBPEMEHHOTO CEMAaHTHUECKOTO 00bheMa JIGKCHUECKOU
EAVHUIIBI KAHTEJUICKT) MPOIIIO JOJITHH UCTOPUICCKHM IMyTh. B cuimy
Pa3IMYHBIX COIMATBHBIX U KYJIBTYPHBIX BIUSHHUM €€ CMBICTIOBOE 3HA-
YEHHE B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaxX HE SIBISIETCS OJMHAKOBBIM. B 3TOM city-
4yae COMOCTAaBUTENIbHBIN aHAIW3 JTAHHOW KaTEeropuu B Ha3BAHHOM Mape s3bIKOB
MOXET TPOSCHUTH, KaKHEe UMEHHO (haKTOPhI OKa3bIBAIOT BIUSHHE HA €TO Pa3BH-
te. M3yueHune ykazaHHOW JIEKCUYECKON €IUHMIBI TPOBOAUIOCH B CHHXPOHHOM
cpese Kak B paMkax (yHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOTro uccienoanus [10], Tak
U B psjie pa0oT, MOCBAIICHHBIX HAIIMOHAJIBLHBIM KOHIIENTOChEpaM, U Jalie BCEro
OHa paccMaTpHuBajIach B paMKaX KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKY KaK MOHATHE, (OPMHU-
pytoiee coorBeTcTByromuii koHuent. [To muenwuto I'. B. Croiikosuy u JI. FO. Croii-
KOBHY, KOHIIENT «BKJTIOYAET B ceOs TOHSATHE, HO HE MCUEPITHIBACTCS TOJIBKO UM, a OX-
BaTBHIBAET BCE cozepxkanue cioBa. OH OTpakaeT NMPEACTABIECHUS HOCUTENEH JaHHOM
KYJIBTYPBI O SIBIICHUH, CTOSIIIIEM 32 CJIOBOM BO BCEM MHOTOOOpa3nH €ro acCOIMaTHB-
HBIX cBsi3eil. OH BOMpaeT B ceOst 3HAYCHHSI MHOTHX SI3BIKOBBIX enuHUI [17, c. 146].
JlanHas Jlekcema MpuBJeKaia K ce0e BHUIMaHUE MHOTHX YUYEHBIX UMEHHO MTOTOMY,
YTO SIBJIICTCS [ICHTPAJIBHBIM MOHATHEM, (DOPMHUPYIOITUM KOHIICTIT «UHTEIUICKT).
Tak, TOHSATHE «HMHTEUIEKT» B PYCCKOM SI3BIKE PAacCMaTpPUBAIOCH B padoTax
M. C. Mycwunoii [14], H. M. Cepreesoii [15], ®. 1. Xoxoeoii [18] (B comocrasie-
HUU C TIOHATHEM «UHTEIUICKT» B OCETHHCKON KapTWHE MHpa). biau3kuii K KOHIENTY
CMHTEIUIEKT» KOHIIETIT «pa3yM» BO (ppa3eosornyeckoil KapTHHE MUPA MOy OCBE-
mieane B paborax P. T. Cupaesoit u @. I. @arkymmuHou [16] u T. A. berukosoii [11].
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Ha nmpumepe (paszeonornyeckux eIUHHI] KOHIIENT «UHTEIUICKT» B aHTIHICKOM
si3bpike paccMmarpuBaetcsa E. A. SIkosneBoit [19]. BHyTpeHHss1 CTpyKTypa JaHHO-
ro koHenra ucciaeayercs B padorax I. B. Croiikosuu u JI. FO. CroiikoBuy [17]
u E. B. /13100651 [12]. DT nccrnenoBaHus 0TYETIIMBO JEMOHCTPUPYIOT CIIOXKHBIHN Xa-
paKTep CeMaHTHKH JaHHOHN JIEKCHYECKOW €IMHUIIBI, U, HECMOTPS Ha 3TO, KaK NPaBH-
710, B OOBIJICHHOM CO3HAaHUU OHA BOCIIPUHUMAETCS KaK TEPMUH U3 MICUXOJIOTUH.

Hacrositiee ncciieioBanue MOCBALICHO aHATN3Y (POPMUPOBAHUSI COBPEMEHHOM
CEMAHTUKH JIEKCEMBI «MHTEIIEKT» C UCTOPUKO-ITUMOJIOTUIECKON TOYKH 3PEHUSI.
Jlnst aTor0 3aMKCUPOBaHBI TIEPBHIE YIOTPEOIEHHSI CIIOBA «MHTEJIEKT» B COOTBETCT-
BUH C UICTOPUYECKUMU CIIOBapsIMH, ITOKA3aHO 00pa30BaHNE CHHOHUMHH 3TOTO ITOHSTHSI.

Heo6xommmMo OTMETHTh, YTO TIOHSATHE «MHTEIICKT» SBISETCS Ooiee MO3IHUM
B CBOEM yMOTpeOICHUH, YeM MOHATHE «yM» WJIU «pa3yM», TaKk Kak 0003HavyaeT
OIpeIeNIEHHYI0 CIIOCOOHOCTh, O(POPMUBIILYIOCS B OTJACIBHOE CIOBO IO3XKE, YEM
MOSIBIUIACH CJIoBa «ym» (mind) u eMy momoOHbIe. B sTUMONIOTHYECKOM clioBape
M. 1O. ®. ®acMmepa clIOBO «MHTEILUIEKT» He 3adukcupoBano [7]. B «tumonornye-
CKOM CJIOBApE€ PYCCKOTO si3bIKa» [8] CIIOBO «MHTEJUIEKT» BO3BOAMUTCS K JATHHCKOU
STHMOJIOTHH, OJTHAKO YKa3aHO, YTO PyCCKHI SI3BIK 3aMMCTBOBAJI €T0 HE U3 JIAThIHH,
a U3 eBPOIEHUCKUX SI3bIKOB (TOYHBIA UCTOUHUK YCTAHOBUTH HE MPECTABIISETCS BO3-
MOXKHBIM): «JlaTuHCKOE — infellectus, intelegere (41yBCTBOBATH, MOHUMATH). CIIOBO
3aMMCTBOBAaHO PYCCKHMM SI3BIKOM B nepBod Tpetu XIX B. cO 3HaYeHUEM “MBICIH-
TeJbHAsI CIOCOOHOCTH’, HO HE COBCEM SICHO, M3 KAKOTO UMEHHO fA3bIKa. B kauecTse
BO3MOKHBIX UICTOUHHKOB HA3bIBAIOT HEMEIKUI U PPAHILYy3CKUIl S3bIKU, OUEHb MOIY-
nspHble B Poccun B 3T0 Bpems, a Takxke aHmuiickuin» 8, URL].

B anruiickoM si3pIke BXOXKJICHHsI CiIoBa intellect narupyrorcst KoHoMm XIV B.
U SIBJISIOTCS HEMOCPEICTBEHHBIM 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIATMHCKOTO WK U3 (hpaH-
y3ckoro si3bika. «late 14 c. (but little used before 16 c.), from Old French intellect
“intellectual capacity” (13 c.), and directly from Latin intellectus “discernment,
a perception, understanding”, from noun use of past participle of intelligere
“to understand, discern”» [2, URL].

[TyTb neKkcemMbl unmesniexm B JEKCUKY aHTIIMICKOTO S3bIKa, a 3aT€M U PYCCKOTO
A3bIKA MOXKHO OTHCATh CIEIYIOIUM 00pa3oM:

Jlatuacknmii s3vik (intelligere — intellectus) — ¢panmy3ckmii s3p1k (intel-
lectus — intellecte) — anrmiickmii sa3bik (intellecte — intellect) — pycckwii 361K
(intellect — uHTENIEKT).

B coBpeMeHHBIX yCIIOBUSX CIIOBO «MHTEUIEKT» HIMPOKO yHOTpebisieTcs B ca-
MBIX pa3HbIX cepax. KiroueBbIM /17151 BceX TONKOBAHUHN Ha PYyCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI
CJIOBO «CIIOCOOHOCTBY, KOTOPOE Pealn3yeTcs B aHIIOS3BIYHOM TPAKTHKE JIEKCEMaMHU
faculty, ability, capacity — 4neHaMu CUHOHHUMHUYECKOTO Psifia K CIOBY intellect.
Omnpenenenus TOIKOBBIX CIOBapeil BKIIIOYAIOT 3TH BapUAHTHl KaK POJOBBIE CIOBa
JUTSL TOJIKOBaHUS oHATUs intellect:

— «The ability to learn and reason; the capacity for knowledge and under-
standing» [1, URL]. — «CrocoOHOCTb yUUTBCS U paCCyXkAaTh, BOBMOXXHOCTb TIO3HA-
BaTh U MMOHUMATh)» (311eCh U aaliee nepeBos Haml. — fO. A4.).
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— «Aperson’s individual ability to think and reason» [2, URL]. — «uauBu-
JyaJbHasi ClIOCOOHOCTh YEJI0BEKA MBICIUTh U PACCYKAATHY.

B nepBom ciydae nekceMa «MHTEJUIEKT» B PYCCKOM si3bIke U «intellect»
B AQHIJIMHCKOM $I3bIKE UMEIOT CXOAHBIE 3HAYEHUS — 3TO CIOCOOHOCTH, MpUYEM
yaie Bcero Beiaromascs. OJHaKo B aHIIHIICKOM sI3bIKe CIIOBO «intellecty B mepe-
HOCHOM 3HAUE€HUH B TMIEPBYIO 0UYepeb 0003HAYAET YeI0BeKa, HA/IEIIEHHOTO 3TOM CIO-
COOHOCTBIO, KaK MPaBUIIO, SKCTPAOPAUHAPHOM. DTO oT™MeuaeTcs cioBapsimu [ 1-3].
B pycckoM si3bIKE B 3TOM CMBICIIE UCIIOIB3YETCS CJIOBO «MHTEIICKTYaI».

B coBpeMeHHOI NCUXOIOTUN TEPMUHOM «HHTEJUIEKT» 0003HAaYaeTCsi Croco0-
HOCTB JIMYHOCTHU PAIIMOHAIIBHO MBICIHUTh, pelllaTh HECTAHAapPTHBIC 3a/1a4H, IPUBHO-
CHUTb Ka4eCTBCHHbIC N3MeHEeHHsA. Heo0X0MMO OTMETHTh, YTO B IICUXOJIOTUU TAHHOE
MOHATHUE B HACTOSILIEE BPEMS €IIIe U3yUaeTCsl U ONPEEIISIOTCS €0 TPaHULIBI U pa3-
HOBUAHOCTH [ 13]. OHaKO U B IICUXOJIOTHH, U B CIIOBAPSAX (PUKCUPYETCsI HEKOE TPO-
TUBOIIOCTABJICHNE MHTEIIEKTa SMOIIMOHaNnbHOU cepe. U ecnu E. B. [[3100a, nzyyas
CTPYKTYpY KOHLIENITa unmeniexm, ormedaert, 4to «kareropus MHTEJIJIEKT ocHo-
BBIBAETCS HA OIIIO3ULIMU YMHbIU — 2IyNbltly, U AaJiee, UCCIEAys Tpalaliiio CeMaH-
THYECKOT'O IOJIsl, IPUXOAMT K BBIBOAY, UTO JaHHAs JekceMa (hopMHUpyeT naeaIbHyIo
KaTEropuIo ¢ BHYTPEHHEN ceMaHTH4YecKor rpaganueii [12, c¢. 78], To B « TonkoBom
CJIOBape PyCCKOro sA3bIka» nox penakuueit [[.H. Vinakosa ykasbiBaeTcs, 4To 9TO «yM,
paccya0K, MBICIUTEIbHAsE CIOCOOHOCTh Y YeJIOBeKa (B MPOTUBOIL. BOJE U YYBCT-
BaMm)» [6, URL]. Takoe npoTUBONOCTaBICHUE 3HAYEHU I BBISIBIISIETCS U B BHI3BIBAIO-
IIeM CIIOPHI U OypHBIE TUCKYCCUU B MUPE TICUXOJIOTUH TEPMUHE «3MOIIMOHAIBHBIN
UHTEIUICKT.

OMouMnoHaNbHbIN UHTEEKT — EI — cokpalenue, BBeAGHHOE aHIJIOS3bIY-
HeiMu yueHbIMU [Turepom Canoseem u JIxekom Maiiepom B 1990 . AGOpeBuary-
pa EI pacumdpossiBaeTcst kak «emotional intelligence», u B opuruHane ucnosib-
30BaHO CJIOBO, OAHOKOPEHHOE CO CJIOBOM «UHTEJUIEKT», HO HECHHOHUMHYHOE EMY.
[To ananoruu ¢ IQ sMoIMOHATBHBIA HHTEIIEKT Ha3biBatOT EQ. DTa abbpeBuarypa
pacuudpoBbIBaeTCS Kak emotional quotient, HO IEPEBOAUTCS KaK YCTONUUBBII
TEPMUH «3MOIIMOHAJIbHBIA UHTEIJIEKT», U B aHIJIOA3BIYHBIX UCTOYHUKAX MEXKIY
ab0peBuarypoit EQ u repmunom emotional intelligence cTaBuUTCs 3HAK PaBEHCTBA.
«Emotional intelligence (EQ) is the ability to identify, use, understand, and manage
emotions in positive ways to relieve stress, communicate effectively, empathize
with others, overcome challenges, and defuse conflict. Emotional intelligence
impacts many different aspects of your daily life, such as the way you behave
and the way you interact with others.

If you have high emotional intelligence you are able to recognize your own
emotional state and the emotional states of others, and engage with people in a way
that draws them to you. You can use this understanding of emotions to relate better
to other people, form healthier relationships, achieve greater success at work, and
lead a more fulfilling life» [9, URL]. («OMOIIMOHATBHBIN WHTEILIEKT — CIIOCO0-
HOCTb MACHTH(PHUIMPOBATH, UCIIOIb30BATh, TIOHUMATh SMOLUHU U YNPABIATh UMU
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MO3UTHUBHBIM 00pa3oM — CHUMATh cTpecc, 3(ppekTuBHO 001IaThCs, COUYBCTBOBAThH
JPYTUM, TIPEO0JIEBaTh TPYAHOCTH, CIIIAKUBATh KOH(PIUKTHI. DMOIMOHAIBHBINA HH-
TEJIJIEKT BIUSET HA MHOTHE aCHEKThl OBCEAHEBHOM JKMU3HHU, HAa TO, KaK BBl BEAETE
ce0s ¥ B3aMMOJICHCTBYETE C JPYTUMH.

Ecnu y Bac BBICOKUI SMOLMOHAJIBHBIN UHTEJUIEKT, BBl MOXKETE PACIIO3HATH CBOE
COOCTBEHHOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE U AMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHHE IPYTHX
JIIozei, 00IaThHC U B3aUMOIEMCTBOBATh C HUMHU. DTO MOHUMAHHUE SMOLIMH MOKHO
UCTIOJIb30BaTh JJIs YAy4IIeHHs OOIIEHUS ¢ APYTHMH JIFOABMHU, JUis 60Jiee 3M0POBbIX
OTHOUICHUH C HUMHU, JOCTH)KEHUS yCIexa B paboTe U AJIs TOro, YTOOBI )KUTh Ooriee
TTOJTHOM KU3HBIOY. )

TepMUH «IMOIIMOHAIBHBIA MHTEIJICKT» pacIIUpsET Halle TOHUMaHue 001acTi
NPUIJIOKEHUSI CIIOCOOHOCTU MBICIIUTD: MHTEIUIEKT CBSI3BIBAETCS HE TOJIBKO CO CIIOCO0-
HOCTBIO PAallMOHAILHO OCMBICIINBATh JACHCTBUTEIBHOCTD, HO M CO CIOCOOHOCTBIO
OCO3HaBaTh CBOM 3MOIIMHU M SMOLMHU APYyTux Jtoaei. [TokazarenbHO, 4TO B aHr-
TUICKOM SI3BIKE pedb UaeT 00 emotional intelligence, a He 00 emotional intellect,
U B 3TUX TEPMHHAX HET TOI MPOTUBOMOCTABICHHOCTU pa3yMa 4yBCTBaM, KOTOpas
OCTAaeTCs B PYCCKOM BapHaHTE «IMOIMOHAJIBHBIA UHTEIUIEKT». B pycckos3bru-
HOM y3ycCe MHTEJJICKT IPOTHUBOIOCTABIISAETCS YyBCTBAM U CTAHOBUTCS aHTOHUMMU-
4yeH uM. TakuM 00pazoM, CIIOBOCOYETAHUE «IMOIMOHAIBHBIA MHTEIIEKT» MOXKET
BOCIIPUHUMATHCS KAK OKCIOMOPOH B CBSI3M C UMIUTHLIUTHOM ONO3UIMEH HHTEIJIEKTa
SMOIMOHAIBHOM chepe yenoBeka.

Eme oqun TepMHH, BO3HUKIIUHN B cepe BBICOKUX TEXHOJOTHI, — «HCKYC-
CTBEHHBIM MHTEJUIEKT» — OIUCBIBAET MPOrpaMMHOE OOecreueHne, KOTopoe Cro-
COOHO MMHUTUPOBATH MHTEIUICKTYAJIbHYIO IEATEIBHOCTh YEJIOBEKA B PA3IMYHBIX
005acTax, rje Takas JesTeIbHOCTh BOCTpeOOBaHa, HAUMHASL OT HAITMCAHUS TEKCTOB
Y 3aKaHYMBAasi COUMHEHUEM MY3bIKaJIbHBIX IPOU3BeACHUM. /laHHOE cliOBOCOUETAaHHE,
C OJIHOM CTOPOHBI, BOCIIPUHUMAETCSI KaK TEPMHH, C JAPYrol CTOPOHBI, Oiaronaps
MHOTOYHCIICHHBIM JIMTEPATYPHBIM U KHHOTIPOU3BEICHHUSIM B JKaHpe Hay4yHOH (haHTa-
CTHKH, OHO TaKKe MPHOOPETAeT HEraTUBHO OKPALICHHYIO KOHHOTAIMIO — Oe3/1y1i-
HBIH, JIMIIECHHBIA SMOLUN UHTEJUIEKT, IIPOTUBOIIOCTABICHHBIN )KUBOMY YEJIOBEKY
U ero AMOIIMOHAIIEHOMY BBIOODY.

B aHMosA3pIYHON IPAaKTHUKE «MCKYCCTBEHHBIM MHTEIJIEKT» Takxke 0003Ha-
yaercs intelligence. B cnoBape Webster-Merriam faetcst cienyrolee onpeaese-
Hue: «Artificial intelligence — an area of computer science that deals with giving
machines the ability to seem like they have human intelligence; the power
of a machine to copy intelligent human behavior» [4, URL]. («MckyccTBEeHHBIN
MHTEJUIEKT — 00JIaCTh KOMIBIOTEPHOH HayKH, KOTOpasi 3aHUMAETCsl TEM, YTO JaeT
MaluHaM CocoOHOCTh IEHCTBOBATh TaK, Kak Oy/ITO OHU 00JIaaf0T YeTI0BEYECKUM
MHTEJJIEKTOM, CHOCOOHOCTh MAIIMHBI KOMMMPOBATh OCMBICICHHOE YEJIOBEYECKOE
TIOBEJICHUEY. )

CrnenyeT OTMETHTb, YTO B aHIVIOSI3bIYHOM MpPAKTUKE MOHATHE infellect — 310
CMOCOOHOCTD YTO-TMOO JIeIaTh, HEOTUYXKAaeMasi OT YeJIOBEKa M MPHUCYINask TOIBKO
€My, 9YTO KOCBEHHO IOATBEPKIACTCS CYIIECTBOBAHUEM NMEPEHOCHOTO 3HAYCHUS
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cioBa: intellect — «4enoBek, HageneHHbIN nHTEIIeKTOM» [4, URL]. B TO %€ Bpems
CYIIIECTBOBAHHME WHTEJUICKTA OTACIBHO OT YEJIOBEKA B AHTJIOSI3bIYHOM SI3BIKOBOM
y3yce He 3a)UKCUPOBAHO, U TaAKWE KOHTEKCTHI MEePEJAI0TCs C TTOMOIIBIO CIOBa
intelligence.

OmHAaKO B PYCCKOSI3BIYHOM Yy3YC€ «MHTEJUICKT» PacCMaTpUBAETCS KaK OTUYXK-
Jaemasi CHOCOOHOCTB, UTO KaK pa3 M MOATBEPKAACTCS CYIIECTBOBAHHEM TaKUX CIIO-
BOCOYETAHUM, KaK «UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUIEKT» U «3MOLIMOHAIBHBINA UHTEIUIEKT.

JL1st yTOYHEHUSI ITUMOJIOTHYECKHIX XapPAKTEPUCTUK CEMAHTHUECKOTO TOJIst ObLI
MIPOBEJICH COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 CHHOHUMHUYHBIX PSIOB JIEKCEM HHTEIUICKT/
intellect B pyCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BIKAX.

B anrnmuiickoM si3bike (0 JaHHBIM ciioBapel [1-3]) Obuto oTrobpano 59 cuHo-
HUMOB, CpEIH KOTOPBIX TaKWe CJIOBA U CIOBOCOYeTaHus: mind, head, brain, spirit,
wit, power, mastery, wisdom, headwork, intelligence, sharpness n ip. B pycckom
si3bIke (TI0 MaHHBIM clioBaps [5]) Obuto 0TOOpaHo 80 CHHOHHMMOB, B TOM YHUCJE
CIIOBA YM, pazym, brazopazymue, paccyook, CMbiCl, CMEMIAUBOCMb, CHOPOBKA, HA-
8bIK, 30pPABbIll CMBICIL, 0CEEOOMIEHHOCb, 2eHUANbHOCMb U TIp. OTOOP CHHOHUMOB
OCYIIECTBIISIICS C TIOMOIIBIO TEPEKPECTHBIX CCHUIOK CHHOHUMUYECKHUX PSIOB:
K K&KJOMY M3 YJICHOB CHHOHIMHYECKOTO Psifia K IEPBUYHOMY CIIOBY «MHTEILICKT)
OBLIT PACCMOTPEH CBOM CHHOHUMHYECKHUH psifl, 1ajiee — CHHOHUMUYECKHUE PSIIbI
KO BTOPUYHO BBISIBJICHHBIM JIEKCEMaM | TIp.

AHanu3 mokasaji, 4To MEXAY PYCCKUM U aHTIIMMUCKUM SI3bIKOM BBISIBIISICTCS
MOpa3uTeNbHAs pa3HUIIA: COITIACHO STUMOJIOTMUECKUM clIoBapsiM ([2, 4]) B aHIIU-
CKOM $I3bIKE OOJIBIITMHCTBO CHHOHUMOB TIOHSTHUS «MHTEJUIEKT» MOSBUJIOCH B HOBBIM
IIEPHOJI, B PYCCKOM — B IpEBHUM NEpUOJ pa3BUTHs [7-8].

DTOT )eHOMEH CBSI3aH C UCTOPUEH PA3BUTHS SI3bIKA U €70 CTATUSIMU Pa3BUTHSL.
B npeBHuii nepros pa3BuTHs pyCCKOTO SI3bIKa B KAUECTBE JIUTEPATYPHOTO UCTIONB30-
BaJICSl CTAPOCIIABSIHCKU, KOTOPBI OBLT SI3bIKOM IIEPKOBHBIX KHHT, HCKITFOUYUTEIHEHO
KHIDKHBIX TEKCTOB.

AHIMICKHIA SI3BIK BO BCE TIEPHOJIBI CBOETO PAa3BUTHS TAKXKE UME JIUTEPATypPHYIO
Y Pa3rOBOPHYIO BEPCHH, OJJHAKO B TIEPHOJIBI 3aBOCBAHUI B KQYECTBE JTUTEPATYPHOTO
HCIIOJIb30BAJIMCH JIATUHCKUH, (PPAHITy3CKUH SI3BIKH, STUMOJIOTHYECKH 00JIee aieKue
OT aHIVIMICKOTO, YeM CTapOCIaBsIHCKHIA OT PyCCKOTO, YTO U 00YCIOBUIIO MalyIO CTe-
NIeHb UX BIIMSHHS HA COBPEMEHHBIN aHIIMHACKHA, XOTS B CIIOBAPHOM (DOHIE aHTIIHIA-
CKOTO SI3bIKa MPEACTABICHO MHOYKECTBO 3aMMCTBOBAHUH M3 3TUX SI3BIKOB.
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Yu. A. Avdeeva

History and Etymology of the Semantics of the Word «Intellect» Formed
in English and Russian

The article deals with the formation of the meaning of the word «intellect» as well as
the factors affecting all the meanings of this word in the English and Russian languages.
The comparative and etymological analyses in two languages allow to reveal the time
when the word «intellect» first appeared and to elaborate on the structure of the concept
«intellect». Moreover, the etymological analysis of the synonymic chains proves there are
synonyms in the Russian language that are older than the lexeme «intellecty itself while
in the English language the synonyms refer to the later period.

Keywords: intellect; synonym; etymology; semantics; concept.



